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Pïk‰¿i un bez br¥dinÇjuma, kÇdÇ gai‰Ç
septembra dienÇ gandr¥z pirms septi-
¿iem gadiem divas lidma‰¥nas ietrie-

cÇs øujorkas pilsïtas Pasaules Tirdzniec¥bas
Centra dv¥¿u tor¿os, aiz sevis atstÇjot graujo-
‰us post¥jumus un nÇvi. Va‰ingtonas apgaba-
lÇ un PensilvÇnijÇ pïc teroristu sazvïrest¥bas
vïl divas citas lidma‰¥nas ietriecÇs zemï. ·¥s
traÆïdijas pa¿ïma tksto‰u v¥rie‰u, sievie‰u
un bïrnu dz¥v¥bas. Izgaisa labi pÇrdomÇti plÇ-
ni par jauku nÇkotni. TÇ vietÇ nÇca bïdu pil-
nas asaras un ievainotu dvïse∫u sÇpju vaidi.

Mïs dzirdïjÇm neskaitÇmus zi¿ojumus
par tiem, kurus kaut kÇdÇ veidÇ skÇra—tie-
‰i vai netie‰i—tÇs dienas notikumi. Rebeka
Sindare 2001. gada 11. septembra otrdienas
r¥tÇ lidoja no Soltleiksitijas, JtÇ uz Dallasu,
TeksasÇ. Vi¿as reiss tÇpat kÇ daudzi citi rei-
si SavienotajÇs Valst¥s tajÇ traÆïdiju laikÇ 
tika pÇrtraukts; lidma‰¥na tika nosïdinÇta
AmarilÇ, TeksasÇ. MÇsa Sindare stÇst¥ja: „Mïs
visi pametÇm lidma‰¥nu un lidostÇ devÇ-
mies pie televizoriem, ap kuriem sapulcïjÇ-
mies, lai redzïtu telev¥zijas pÇrraidi par to,
kas ir noticis. πaudis bija sastÇju‰ies rindÇ,
lai pazvan¥tu saviem m¥∫otajiem cilvïkiem
un apliecinÇtu tiem, ka vi¿i ir dro‰¥bÇ uz

zemes. Es vienmïr atcerï‰os 12 vai vairÇk
misionÇrus no msu reisa, kuri bija ce∫Ç uz
savu misijas vietu. Vi¿i zvan¥ja pa telefonu,
un tad mïs redzïjÇm vi¿us sapulcïjamies
apl¥ kÇdÇ lidostas str¥, nometamies ce∫os
un ldzam. KÇ es vïlos kaut btu iemÏinÇ-
jusi to br¥di, lai dal¥tos tajÇ ar mÇtïm un tï-
viem ‰iem jaukajiem jaunie‰iem, kas uzreiz
saskat¥ja nepiecie‰am¥bu pïc lg‰anas.“

NÇves tumsa ir izkliedïta

Galu galÇ nÇve atnÇk pie visiem cilvïkiem.
TÇ atnÇk pie veciem cilvïkiem, kad kÇjas tos
vairs netur. TÇs uzaicinÇjumu dzird tie, kas
tik tikko ir sasniegu‰i savas dz¥ves ce∫ojuma
pusce∫u un bieÏi tÇ apklusina mazu bïrnu
smieklus. NÇve ir notikums, no kÇ nevar iz-
bïgt un kuru nevar noliegt neviens cilvïks.

BieÏi nÇve ierodas kÇ nevïlams ciemi¿‰.
TÇ ir ienaidnieks, kas pïk‰¿i parÇdÇs dz¥ves
mielasta vid, nodzï‰ot tÇs gaismas un izbei-
dzot tÇs jautr¥bu. NÇve skar tos, kas mums ir
dÇrgi, un laiku pa laikam atstÇj ms samulsi-
nÇtus un izbr¥n¥tus. NoteiktÇs situÇcijÇs, tÇ-
dÇs kÇ lielas cie‰anas vai smaga slim¥ba, nÇve
atnÇk kÇ Ïïlast¥bas e¿Æelis. Bet vairums gad¥-
jumos, mïs domÇjam par to kÇ par cilvïka
laimes ienaidnieku.
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NÇves tumsu tomïr var izkl¥dinÇt ar atklÇtas paties¥-
bas gaismu.

„Es esmu aug‰Çmcel‰anÇs un dz¥v¥ba“, teica SkolotÇjs.
Kas Man tic, dz¥vos, ar¥ ja tas mirs:

„Un ikviens, kas dz¥vo un tic Man, nemirs nemÏam!“1

·¥ atkÇrtotais apliecinÇjums—jÇ, pat svïts apstiprinÇ-
jums—par dz¥vi pïc nÇves, varïtu sniegt mieru, ko apsol¥-
ja GlÇbïjs, kad pÇrliecinÇja Savus mÇcek∫us: „Mieru Es jums
atstÇju, Savu mieru Es jums dodu: ne kÇ pasaule dod, Es
jums dodu. Jsu sirdis lai neiztrkstas un neizb¥stas.“2

No tumsas un pieres vietas ‰ausmÇm nÇca Jïra balss,
sakot: „Tïvs, Es nododu Savu garu TavÇs rokÇs.“3 Un
tumsa vairs nebija tumsa, jo Vi¿‰ bija ar Savu Tïvu. Vi¿‰
bija ieradies no Dieva, un pie Vi¿a Vi¿‰ atgriezÇs. TÇpat
ar¥ tie, kas staigÇ ar Dievu ‰ajÇ zemes svïtce∫ojumÇ, zina
no svït¥tas pieredzes, ka Vi¿‰ nepamet¥s Savus bïrnus,
kas vi¿am uzticas. NÇves stundÇ Vi¿a klÇtbtne bs „la-
bÇka nekÇ gaisma un dro‰Çka nekÇ paz¥stams ce∫‰.“4

Saulam ce∫Ç uz Damasku bija v¥zija, kurÇ vi¿‰ redzïja
aug‰Çmcïlu‰os un paaugstinÇtu Kristu. VïlÇk vi¿‰ jau kÇ
PÇvils, paties¥bas aizstÇvis un bezbail¥gs misionÇrs, kalpo-
jot SkolotÇjam, liecinÇja par aug‰Çmcïlu‰os Kungu, kad
Korintas svïtajiem pazi¿oja:

„Kristus ir miris par msu grïkiem pïc rakstiem;
…Vi¿‰ [tika] aprakts un tre‰ajÇ dienÇ aug‰Çmcïlies

pïc rakstiem:
…Vi¿‰ ir parÇd¥jies Kïfam, pïc tam tiem divpadsmit.
Pïc tam Vi¿‰ ir parÇd¥jies vairÇk kÇ pieci simti brÇ∫iem

vienÇ reizï…
Pïc tam Vi¿‰ ir parÇd¥jies Jïkabam, tad visiem 

apustu∫iem.
KÇ pa‰am pïdïjam Vi¿‰ parÇd¥jÇs ar¥ man.“5

Msu laikmetÇ ‰o pa‰u liec¥bu drosm¥gi sniedza 
pravietis DÏozefs Smits, kad vi¿‰ un Sidnijs Rigdons 
liecinÇja:

„Un tagad pïc daudzÇm liec¥bÇm, kas ir dotas par Vi¿u,
‰¥ ir liec¥ba, pïdïjÇ no visÇm, ko mïs dodam par Vi¿u, ka
Vi¿‰ dz¥vo!

Jo mïs redzïjÇm Vi¿u, patiesi pie Dieva labÇs rokas;
un mïs dzirdïjÇm balsi liecinÇm, ka Vi¿‰ ir Tïva Vien-
piedzimu‰ais Dïls, —

ka ar Vi¿u un caur Vi¿u, un no Vi¿a pasaules ir un ti-
ka rad¥tas, un to iedz¥votÇji ir dzimu‰i par Dieva dïliem
un meitÇm.“6

·¥s ir zinÇ‰anas, kas sniedz atbalstu. ·¥ ir tÇ paties¥ba,

kas mierina. ·is ir tas apgalvojums, kas izved no tumsas
gaismÇ tos, kas ir bïdu sagrauzti. Tas ir pieejams visiem.

Darot kaut ko ‰odien

Cik gan trausla ir dz¥ve, un cik dro‰a ir nÇve. Mïs nezi-
nÇm, kad mums pras¥s atstÇt ‰o mirst¥go eksistenci. Un
tÇpïc es jums jautÇju: „KÇ mïs izmantojam ‰odienu?“ Ja
mïs dz¥vojam tikai r¥tdienai, galu galÇ mums bs daudz
izniekotu dienu. Vai mïs esam biju‰i vain¥gi, kad pazi¿o-
jÇm: „Es biju domÇjis veikt izmai¿as savÇ dz¥vï. Es plÇno-
ju spert pirmo soli r¥tdien?“ ·Çdi domÇjot, r¥tdiena nekad
nepienÇks. ·Çdas r¥tdienas reti pienÇk, ja vien mïs kaut
ko nedarÇm lietas labÇ ‰odien. KÇ mÇca paz¥stama
Bazn¥cas dziesma:

Iespïjas strÇdÇt tagad mums ir visapkÇrt,
Izdev¥bas paveras mums katru dienu.
Nelaid tÇs garÇm, sakot: „KÇdreiz es to paveik‰u.“
Bet ej un r¥kojies jau ‰odien.7

Uzdosim sev jautÇjumu: „Vai es esmu izdar¥jis kaut ko
labu ‰ajÇ pasaulï ‰odien? Vai es esmu pal¥dzïjis kÇdam,
kam bija vajadz¥ga pal¥dz¥ba?“ KÇda laimes formula! KÇda
ir apmierinÇt¥bas un iek‰ïja miera recepte—just iedves-
motu pateic¥bu par citu cilvïku!

Msu iespïjas pal¥dzït citiem patie‰Çm nav ierobeÏo-
tas, bet tÇs var beigties. Ir sirdis, kuras ir jÇiepriecina. Ir
laipni vÇrdi, kas jÇpasaka. Ir dÇvanas, kuras ir jÇpasniedz.
Ir labi darbi, kas jÇpadara. Ir dvïseles, kas jÇizglÇbj.

Ja mïs atceramies, ka tad „kad [mïs] kalpoja[m] 
saviem tuvÇkajiem, [mïs] paties¥bÇ kalpoja[m] savam
Dievam,“8 mïs nenonÇksim DÏeikoba MÇrlija gara ne-
apskauÏamajÇ situÇcijÇ, kur‰ sarunÇjÇs ar Ebenezeru
SkrdÏu nemirst¥gajÇ âÇrlza Dikensa „Ziemassvïtku
dziesmÇ“. MÇrlijs bïd¥gi runÇja par zudu‰ajÇm iespïjÇm.
Vi¿‰ teica: „Kur‰ nezina, ka jebkura krist¥ga dvïsele, kas
ar labu prÇtu darbojas savÇ mazajÇ lauci¿Ç, lai kÇds tas ar¥
btu, dr¥z atklÇs, ka tÇs laic¥gÇ dz¥ve ir pÇrÇk ¥sa, lai ¥ste-
notu visu, ko tÇ varïtu dot! Kur‰ nezina, ka nekÇda noÏï-
la nevar izpirkt neliet¥gi izmantotas iespïjas, ko dÇvÇjusi
dz¥ve! Un tomïr tÇds es biju! Ak, tÇds es biju!“

MÇrlijs piebilda: „KÇlab es gÇju cauri l¥dzcilvïku p-
∫iem nodurtÇm ac¥m un ne reizi nepacïlu tÇs pret svïto
zvaigzni, kas aizveda tr¥s gudros uz to nabadz¥go mÇjok-
li? Vai gan nebija tÇdu trc¥gu namu, uz kuru tÇs gaisma
btu aizvedusi mani?“
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Par laimi kÇ mïs zinÇm Ebenezers SkrdÏs izmain¥ja
savu dz¥vi uz labo pusi.Man pat¥k vi¿a vÇrdi: „Es neesmu
tas cilvïks, kas reiz biju.“9

KÇpïc Dikensa „Ziemassvïtku dziesma“ ir tik populÇ-
ra? KÇpïc tÇ arvien ir jauna? Man person¥gi ‰˙iet, kÇ tÇ ir
Dieva iedvesmota. TÇ izce∫ labÇko cilvïka raksturÇ. TÇ
dod cer¥bu. TÇ motivï veikt izmai¿as. Mïs varam noiet
no ce∫a, kas ved ms nelaimï, un ar dziesmu sird¥ varam
sekot zvaigznei, un iet pret¥ gaismai. Mïs varam pielikt
soli, k∫t drosm¥gÇki un baud¥t paties¥bas gaismu. Mïs
varam skaidrÇk dzirdït mazu bïrnu smieklus. Mïs va-
ram noslauc¥t sïrojo‰a cilvïka asaras. Mïs varam mieri-
nÇt mirsto‰o, daloties ar mÏ¥gÇs dz¥ves apsol¥jumu. Ja
mïs uzmundrinÇsim kÇdu, kas ir noguris, ja mïs snieg-
sim mieru vienai dvïselei, kas c¥nÇs ar dz¥ves grt¥bÇm,
ja mïs dosim, kÇ deva SkolotÇjs, mïs varam—parÇdot
ce∫u—k∫t par ce∫vedi kÇdai pazudu‰ai dvïselei.

Piepildiet citu sirdis

TÇpïc, ka dz¥ve ir trausla un nÇve neizbïgama, mums
katra diena ir jÇizmanto pïc iespïjas labÇk.

PastÇv daudzi veidi, kÇdos mïs varam nepareizi izman-
tot savas iespïjas.Pirms kÇda laika es las¥ju m¥lest¥bas pil-
nu stÇstu, kuru sarakst¥ja Lu¥ze Dikinsone Riãa un kur‰
uzskatÇmi parÇda ‰o paties¥bu. Vi¿a rakst¥ja:

„Manai vecaimÇtei bija ienaidniece vÇrdÇ Vilkoksa kun-
dze. Vilkoksas kundze pÇrcïlÇs kÇ jaunlaulÇtÇ uz blakus
mÇjÇm, kas atradÇs nelielas pilsïtas galvenajÇ ielÇ, kur vi-
¿as nodz¥voja savu dz¥vi. Es nezinu, kas aizsÇka karu starp
vi¿Çm—un es nedomÇju, ka tajÇ laikÇ, kad es piedzimu,
vairÇk kÇ tr¥sdesmit gadus vïlÇk, vi¿as pa‰as to vairs atce-
ras. Tas nebija pieklÇj¥gs boksa maãs—tas bija totÇls kar‰.

Katru ‰ajÇ pilsïtÇ skÇra ‰is kar‰. 300 gadus veca bazn¥-
ca, kas bija pÇrdz¥vojusi Amerikas revolciju, Pilso¿u karu
un SpÇ¿u karu, gandr¥z tika nopost¥ta, kad vecmamma un
Vilkoksas kundze uzsÇka c¥¿u sievie‰u pal¥dz¥bas grupÇ.
TajÇ sadursmï uzvarïja vecmamma, bet tÇ bija tuk‰a uzva-
ra. Vilkoksas kundze, tÇ kÇ vi¿a nevarïja bt par prezi-
denti, sap¥kusi pameta [pal¥dz¥bas biedr¥bu]. KÇds gan ir
prieks bt par vad¥tÇju, ja tu nevari piespiest savu ienaid-
nieku atz¥t, ka vi¿am nav taisn¥ba? Vilkoksas kundze uz-
varïja kauju par Publisko bibliotïku, panÇkot, ka par
bibliotekÇri tur noz¥mï vi¿as brÇ∫a meitu ˛ertrdi un ne-
vis manas mÇtes mÇsu Filisu. TajÇ dienÇ, kad bibliotïkas
vad¥bu pÇr¿ïma ˛ertrde, vecmamma pÇrstÇja las¥t

bibliotïkas grÇmatas. Vienas nakts laikÇ tÇs k∫uva par net¥-
rÇm un mikrobiem pilnÇm grÇmatÇm. Kauja par vidussko-
lu bija neiz‰˙irta. Skolas direktors dabja labÇku darbu un
pameta skolu, pirms Vilkoksas kundzei izdevÇs vi¿u pa-
triekt no darba vai vecmammai dot iespïju vi¿am paturït
‰o darbu uz mÏu.

Kad kÇ bïrni mïs apciemojÇm savu vecmammu, da∫a
no jautr¥bas bija mïd¥t Vilkoksas kundzes mazbïrnus.
KÇdÇ svïtku dienÇ mïs ielikÇm ãsku Vilkoksas lietus
mucÇ. Mana vecmamma iebilda tikai nedaudz, un mïs
jutÇm, ka vi¿a klus¥bÇ to atbalsta.

Taãu neiedomÇjaties pat uz br¥di, ka tÇ bija vienpusïja
kampa¿a. Vilkoksas kundzei ar¥ bija mazbïrni. Vecmamma
neizbïga no sekÇm. Kop‰ tÇ br¥Ïa nepagÇja neviena vïjai-
na ve∫as mazgÇ‰anas diena, kad ve∫as ‰¿ores m¥klaini ne-
sapl¥stu un ve∫a nenokristu dub∫os.

Es nezinu, kÇ vecmamma btu varïjusi izturït nepatik-
‰anas tik ilgi, ja nebtu bijusi vi¿as ikdienas Bostonas av¥-
zes mÇjsaimniec¥bas lapa. ·¥ mÇjsaimniec¥bas lapa bija
br¥ni‰˙¥gs veidojums. Iz¿emot ierastos padomus gatavo-
‰anÇ un t¥r¥‰anÇ, tur bija noda∫a, kuru veidoja las¥tÇju vïs-
tules, kuras tie rakst¥ja cits citam. Doma bija tÇda, ka, ja
jums bija problïma—vai tikai neapmierinÇt¥ba, kuru js
gribïjÇt izteikt—js rakst¥jÇt av¥zei, parakstoties ar kÇdu
iedomÇtu vÇrdu kÇ, piemïram, Arbutus. Tas bija vecmam-
mas pildspalvas vÇrds. Tad citas kundzes, kurÇm bija tÇdas
pa‰as problïmas, atrakst¥ja un pastÇst¥ja jums, ko vi¿as ‰Ç-
dÇ situÇcijÇ dar¥tu, parakstoties KÇds, kas zina vai Ksantipi
vai Jebkur‰. BieÏi vien atklÇtÇ problïma lika jums rakst¥t
gadiem ilgi caur av¥zes sleju, stÇstot viena otrai par saviem
bïrniem, konservï‰anu un savu jauno ïdamistabas iekÇr-
tu. Tas bija tas, kas notika ar vecmammu. Vi¿a un sieviete,
kuru sauca Jras Kaija sarakst¥jÇs divdesmit piecus gadus.
Jras Kaija bija vecmammas patiess draugs.

Kad man bija ap se‰padsmit gadu, Vilkoksas kundze
nomira. MazÇ pilsïtÇ, lai ar¥ cik ∫oti js ien¥dÇt savu bla-
kus mÇjas kaimi¿u, tas ir tikai pieklÇj¥gi ienÇkt uz br¥di
un paskat¥ties, kÇ praktiski js varat pal¥dzït tiem, kas
sïro. Vecmamma, apÆïrbusi gl¥tu perkala priek‰autu,
lai parÇd¥tu, ka vi¿a tie‰Çm ir domÇjusi to, ko teikusi 
attiec¥bÇ uz gatav¥bu strÇdÇt, ‰˙ïrsoja Vilkoksas mÇjas
mauri¿u, tur Vilkoksas kundzes meitas uzdeva vi¿ai iz-
t¥r¥t jau tÇ t¥ro viesistabas priek‰telpu, lai sagatavotu to
bïru ceremonijai. Un tur viesistabÇ uz galda, goda vietÇ
atradÇs liels albums laikraksta izgriezumiem, un ‰ajÇ
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albumÇ gl¥ti paralïlÇs kolonÇs iel¥mïtas atradÇs vec-
mammas vïstules Jras Kaijai un Jras Kaijas vïstules
vecmammai. Lai ar¥ neviena no sievietïm to nezinÇja,
vecmammas ∫aunÇkais ienaidnieks bija vi¿as labÇkais
draugs. TÇ bija vien¥gÇ reize, ko atceros, kad redzïju
savu vecmammu raudam. Toreiz es tie‰i nezinÇju, par
ko vi¿a raud, taãu tagad es to zinu. Vi¿a raudÇja par
visiem tiem iz‰˙iestajiem gadiem, kurus vairs nekad
neizdosies atgriezt.“10

Ap¿emsimies, sÇkot ar ‰o dienu, piepild¥t savu sirdi ar
m¥lest¥bu. Pieliksim papildu ples, lai iek∫autu savÇ dz¥vï
jebkuru, kur‰ ir vientu∫‰, nomÇkts vai kur‰ kaut kÇdÇ vei-
dÇ cie‰. UzmundrinÇsim „noskumu‰o un pal¥dzïsim kÇ-
dam justies priec¥gi.“11 Dz¥vosim tÇ, lai tad, kad izdzirdam
pïdïjo uzaicinÇjumu, mums nav smagi jÇnoÏïlo, mums

I E R O S I N Å J U M I  M Å J S K O L O TÅ J I E M
Pïc tam, kad lg‰anu pilni esat studïju‰i ‰o vïst¥jumu,

dalieties tajÇ, izmantojot metodes, kas mudina piedal¥ties
tos, kurus js mÇcÇt. TÇlÇk sniegti daÏi piemïri:

1. Apspriediet ar Æimeni to, kÇ „nÇves tumsu tomïr var
izkl¥dinÇt ar atklÇtas paties¥bas gaismu.” Izlasiet tÇs vïst¥ju-
ma da∫as, kas mÇca par aug‰Çmcel‰anos. KÇ ‰¥s paties¥bas
var nest mieru un mierinÇjumu tiem, kas sïro?

2. NorÇdiet uz laimes formulu sada∫Ç „Paveikt kaut ko 
‰odien.” PajautÇjiet Æimenes locek∫iem, kÇpïc vi¿uprÇt ‰¥
formula nes laimi. KÇdas ir daÏas no tÇm lietÇm, ko vi¿i va-
rïtu dar¥t, lai veicinÇtu pateic¥bas jtas par citiem?

3. Paldziet Æimenes locek∫us uzskait¥t daÏas m¥∫as atmi-
¿as, kuras varïtu bt cilvïkam vi¿a dz¥ves beigÇs. Izlasiet
stÇstu, ko sarakst¥ja Lu¥ze Dikensone Riãa un prezidenta
Monsona vïst¥juma pïdïjo rindkopu. ParunÇjiet ar jaunÇ-
kiem bïrniem par tÇm lietÇm, kuras vi¿iem tagad ir vissvar¥-
gÇkÇs. Mudiniet Æimenes locek∫us dz¥vot labu un prieka pilnu
dz¥vi bez noÏïlas.
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nepaliek nepabeigti darbi, bet lai mïs varïtu sac¥t, kÇ tei-
ca apustulis PÇvils: „Labo c¥¿u es esmu izc¥n¥jis, skrïjie-
nu esmu pabeidzis, tic¥bu esmu turïjis.“12
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